Úrad vlády Slovenskej republiky

       Sekcia vládnej legislatívy

Na rokovanie vlády SR

Dňa 26. septembra 2007

K materiálu č. 16550/2007

K bodu č. 2

Stanovisko – nové znenie

k návrhu zákona, ktorým sa upravujú otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov Európskeho spoločenstva

I.

Návrh zákona, ktorým sa upravujú otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov Európskeho spoločenstva predkladá na rokovanie vlády Slovenskej republiky podpredseda vlády pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny Dušan Čaplovič na základe bodu B.30 uznesenia vlády SR z 8. októbra 2006 č. 832.

II.

V nadväznosti na úlohu vyplývajúcu z citovaného uznesenia vlády SR sa v návrhu predloženého zákona upravuje problematika inštitucionálneho zabezpečenia  pri čerpaní finančných prostriedkov  z fondov Európskeho spoločenstva.

III.

Návrh zákona, ktorým sa upravujú otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov Európskeho spoločenstva prerokovala Legislatívna rada vlády Slovenskej republiky 25. septembra 2007. Po prerokovaní návrhu zákona legislatívna rada vlády odporučila predkladateľovi do návrhu zapracovať jej pripomienky a odporúčania.

IV.

Sekcia vládnej legislatívy odporúča návrh zákona, ktorým sa upravujú otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov Európskeho spoločenstva schváliť s týmito pripomienkami:

K členeniu návrhu zákona
Z návrhu zákona nie je jasný dôvod jeho členenia na jednotlivé časti. Keďže týmto dôvodom je odlišný mechanizmus poskytovania pomoci a podpory z Európskeho fondu regionálneho rozvoja, Európskeho sociálneho fondu, Kohézneho fondu (štrukturálne fondy) a Európskeho fondu pre rybné hospodárstvo, Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka a Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu (pôdohospodárske fondy), navrhujeme doplniť v § 2 nové ustanovenie, ktoré by rozlíšilo poskytovanie pomoci a podpory z jednotlivých fondov a prostredníctvom vnútorného odkazu na druhú a tretiu časť by objasnilo členenie návrhu zákona na časti, napr. takto:

 „§ 2

Fondy Európskeho spoločenstva
(1) Na účely tohto zákona sa fondmi Európskeho spoločenstva rozumie Európsky fond regionálneho rozvoja
), Európsky sociálny fond
), Kohézny fond
), Európsky fond pre rybné hospodárstvo
), Európsky poľnohospodársky fond pre rozvoj vidieka
) a Európsky poľnohospodársky záručný fond
).

(2) Pri pomoci z Európskeho fondu regionálneho rozvoja, Európskeho sociálneho fondu a Kohézneho fondu a podpore z Európskeho fondu pre rybné hospodárstvo sa postupuje podľa druhej časti tohto zákona.

(3) Pri podpore z Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka a Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu  sa postupuje podľa tretej časti tohto zákona.“

Následne navrhujeme premenovať druhú časť a tretiu časť doplnením slov „pomoc“ a „podpora“, teda:

„Druhá časť

Pomoc z Európskeho fondu regionálneho rozvoja, Európskeho sociálneho fondu, Kohézneho fondu a podpora z Európskeho fondu pre rybné hospodárstvo“

„Tretia časť

Podpora z Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka a Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu“.

K názvu

Podľa bodu 15 legislatívno-technických pokynov odporúčame vytvoriť pre názov návrhu zákona jeho stručné slovné označenie, napr. „(zákon o eurofondoch)“.

K § 1

V poznámke pod čiarou príslušnej k odkazu č. 1, žiadame doplniť ďalšie ustanovenia týkajúce sa systému riadenia a kontroly, keďže sú im venované viaceré ustanovenia, nielen úvodné ustanovenia kapitol, ktoré sú uvedené v poznámke pod čiarou. Preto žiadame uviesť pri nariadení (ES) č. 1083/2006 čl. 58 až 62, pri nariadení (ES) č. 1198/2006 57 až 61 a pri nariadení (ES) č. 1290/2005 čl. 9 a 32 až 35.

V poznámke pod čiarou príslušnej k odkazu č. 4 žiadame uviesť konkrétne ustanovenie, teda čl. 2 ods. 4 nariadenia (ES) č. 1083/2006.

K  § 4 písm. b)

V ustanovení je potrebné za slovo „koordináciu“ vložiť slovo „systému“ a za slovo „pomoci“ treba vložiť slová „a podpory“.

Odkaz 3 na poznámku pod čiarou žiadame vypustiť.

V § 4 písm. b) druhý bod odkaz 11 na poznámku pod čiarou treba doplniť odkazom na ustanovenie „§ 4 ods. 1“.

V § 4 písm. b) štvrtý bod je potrebné odkaz 11 na poznámku pod čiarou prečíslovať v poradí a doplniť odkazom na ustanovenie „12) § 3 ods. 2 písm. p) zákona č. .../2007“.

V § 4 písm. b) piaty bod je potrebné odkaz 11 na poznámku pod čiarou prečíslovať v poradí a doplniť odkazom na ustanovenie „13) § 3 ods. 2 písm. q) prvý bod zákona č. .../2007“.

V § 4 písm. b) šiesty bod je potrebné odkaz 11 na poznámku pod čiarou prečíslovať v poradí a doplniť odkazom na ustanovenie „14) § 6 až 8 zákona č. .../2007“.

K § 5 písm. a)

Z tohto ustanovenia odporúčame vypustiť štvrtý bod týkajúci sa metodického usmerňovania, obdobne treba postupovať v tých ustanoveniach návrhu zákona, kde je formulovaná rovnaká povinnosť, alebo kde je formulované jej dodržiavanie. Obsah ustanovení je možné vyjadriť v jednotlivých ustanoveniach dôvodovej správy.

K § 6 ods. 2 písm. c)

S ohľadom na jasnosť a presnosť právneho predpisu treba doplniť odkaz a k nemu príslušnú poznámku pod čiarou, v ktorej bude uvedený čl. 69 nariadenia (ES) č. 1083/2006 týkajúci sa informovania a publicity.

K § 7 ods. 1

V súlade so zákonom č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov je potrebné nahradiť slovo „iný“ pred slovom „ústredný“, slovom „ostatný“. Rovnako treba postupovať v § 10 ods. 1 a § 11ods. 1.

K § 13 ods. 5

Ako duplicitné s ustanoveniami nariadení (ES)  treba vypustiť slová „s použitím mesačného účtovného výmenného kurzu Európskej komisie platného ku dňu schválenia výdavkov certifikačným orgánom“ a nahradiť ich slovami „podľa osobitného predpisu“, pričom odkaz č. 35 ostane zachovaný. Túto pripomienku uplatňujeme aj k § 17 ods. 3 a § 27 ods. 3.

K § 14 ods. 3 písm. d)

Ako redundantné je potrebné vypustiť slová „alebo právne záväzných aktov Európskych spoločenstiev a Európskej únie“.

K § 23 ods. 3

Žiadame doplniť subjekt, ktorému je certifikačný orgán povinný umožniť sa oboznámiť so skutočnosťami zistenými pri certifikácii na požiadanie Ministerstva pôdohospodárstva SR.

K § 24 ods. 1

Odkaz č. 18 je potrebné nahradiť odkazom č. 19, keďže právne akty definujúce nezrovnalosť a ustanovujúce ďalšie súvisiace skutočnosti sú obsahom poznámky pod čiarou príslušnej k odkazu č. 19.

K § 28 ods. 4

Odporúčame vypustiť odkaz č. 59 a k nemu príslušnú poznámku pod čiarou a nahradiť ho odkazom č. 57, keďže sú obsahovo totožné.

   K dôvodovej správe

Obsah vysvetlení k jednotlivým ustanoveniam návrhu zákona obsiahnutých v osobitnej časti dôvodovej správy odporúčame zosúladiť s textom jednotlivých ustanovení návrhu zákona.

V Bratislave 25. 9. 2007
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